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Sepher Tehillim (Psalms) 
 

Chapter 94 
 

:RITED  ZENWP  L@  DEDI  ZENWP-L@ Ps94:1 

:”µ‹¹–Ÿ† œŸ÷́™̧’ �·‚ †´E†́‹ œŸ÷́™̧’-�·‚ ‚ 

1. ‘El-n’qamoth Yahúwah ‘El n’qamoth hophia`. 
 

Ps94:1 O JWJY, El of  vengeance, El of vengeance,  shine forth! 
 

‹93:1› Ψαλµὸς τῷ ∆αυιδ, τετράδι σαββάτων.   
Ὁ θεὸς ἐκδικήσεων κύριος, ὁ θεὸς ἐκδικήσεων ἐπαρρησιάσατο.   
1 Psalmos tŸ Dauid, tetradi sabbat�n.   

A pslam to David; fourth of Sabbath. 

Ho theos ekdik�se�n kyrios, ho theos ekdik�se�n eparr�siasato.   

El of acts of vengeance.  YHWH, El of acts of vengeance, spoke openly.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MI@B-LR  LENB  AYD  UX@D  HTY  @YPD 2 

:�‹¹‚·B-�µ” �E÷̧B ƒ·�́† —¶š´‚́† Š·–¾� ‚·ā́M¹† ƒ 

2. hinase’ shophet ha’arets hasheb g’mul `al-ge’im. 
 

Ps94:2 Rise up, O Judge of the earth, render recompense to the proud. 
 

‹2› ὑψώθητι, ὁ κρίνων τὴν γῆν, ἀπόδος ἀνταπόδοσιν τοῖς ὑπερηφάνοις.   
2 huy�th�ti, ho krin�n t�n g�n, apodos antapodosin tois hyper�phanois.   

Rise up high, O one judging the earth!  Render recompense to the proud!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EFLRI  MIRYX  IZN-CR  DEDI  MIRYX  IZN-CR 3 

:Eˆ¾�¼”µ‹ �‹¹”´�̧š ‹µœ´÷-…µ” †́E†́‹ �‹¹”´�̧š ‹µœ´÷-…µ” „ 

3. `ad-mathay r’sha`im Yahúwah `ad-mathay r’sha`im ya`alozu. 
 

Ps94:3 How long shall the wicked, O JWJY, how long shall the wicked exult? 
 

‹3› ἕως πότε ἁµαρτωλοί, κύριε, ἕως πότε ἁµαρτωλοὶ καυχήσονται,  
3 he�s pote hamart�loi, kyrie, he�s pote hamart�loi kauch�sontai, 

For how long sinners, O YHWH, how long shall sinners boast? 
_____________________________________________________________________________________________ 

:OE@  ILRT-LK  EXN@ZI  WZR  EXACI  ERIAI 4 

:‘¶‡´‚ ‹·�¼”¾P-�́J Eş̌Lµ‚̧œ¹‹ ™´œ́” Eš¸Aµ…̧‹ E”‹¹Aµ‹ … 

4. yabi`u y’dab’ru `athaq yith’am’ru kal-po`aley ‘awen. 
 

Ps94:4 They utter, they speak arrogantly; all those who do wickedness speak proudly. 
 

‹4› φθέγξονται καὶ λαλήσουσιν ἀδικίαν,  
λαλήσουσιν πάντες οἱ ἐργαζόµενοι τὴν ἀνοµίαν;   
4 phthegxontai kai lal�sousin adikian, lal�sousin pantes hoi ergazomenoi t�n anomian?   

They shall utter and speak injustice; shall speak all the ones practicing iniquity.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EPRI  JZLGPE  E@KCI  DEDI  JNR 5 
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:EMµ”¸‹ ¡̧œ´�¼‰µ’̧‡ E‚̧Jµ…̧‹ †́E†́‹ ¡̧Lµ” † 

5. `am’ak Yahúwah y’dak’u w’nachalath’ak y’`anu. 
 

Ps94:5 They crush Your people, O JWJY, and afflict Your heritage. 
 

‹5› τὸν λαόν σου, κύριε, ἐταπείνωσαν καὶ τὴν κληρονοµίαν σου ἐκάκωσαν  
5 ton laon sou, kyrie, etapein�san kai t�n kl�ronomian sou ekak�san  

Your people, O YHWH, they humbled; and your inheritance they inflicted evil on.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EGVXI  MINEZIE  EBXDI  XBE  DPNL@ 6 

:E‰·Qµš¸‹ �‹¹÷Ÿœ‹¹‡ E„¾š¼†µ‹ š·„¸‡ †́’́÷¸�µ‚ ‡ 

6. ‘al’manah w’ger yaharogu withomim y’ratsechu. 
 

Ps94:6 They slay the widow and the stranger and murder the orphans. 
 

‹6› χήραν καὶ προσήλυτον ἀπέκτειναν καὶ ὀρφανοὺς ἐφόνευσαν  
6 ch�ran kai pros�lyton apekteinan kai orphanous ephoneusan  

The widow and orphan they killed; and the foreigner they murdered.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:AWRI  IDL@  OIAI-@LE  DI-D@XI  @L  EXN@IE 7 

:ƒ¾™¼”µ‹ ‹·†¾�½‚ ‘‹¹ƒ´‹-‚¾�̧‡ D́I-†¶‚̧š¹‹ ‚¾� Eş̌÷‚¾Iµ‡ ˆ 

7. wayo’m’ru lo’ yir’eh-Yah w’lo’-yabin ‘Elohey Ya`aqob. 
 

Ps94:7 They have said, Yah does not see, nor does the El of Yaaqob (Jacob) pay heed.  
 

‹7› καὶ εἶπαν Οὐκ ὄψεται κύριος, οὐδὲ συνήσει ὁ θεὸς τοῦ Ιακωβ.   
7 kai eipan Ouk opsetai kyrios, oude syn�sei ho theos tou Iak�b.   

And they said, shall not see YHWH, nor shall perceive the El of Jacob.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ELIKYZ  IZN  MILIQKE  MRA  MIXRA  EPIA 8 

:E�‹¹J̧āµU ‹µœ´÷ �‹¹�‹¹“̧�E �́”́A �‹¹š¼”¾A E’‹¹A ‰ 

8. binu bo`arim ba`am uk’silim mathay tas’kilu. 
 

Ps94:8 Pay heed, you senseless among the people;  

and you fools, when shall you understand? 
 

‹8› σύνετε δή, ἄφρονες ἐν τῷ λαῷ, καί, µωροί, ποτὲ φρονήσατε.   
8 synete d�, aphrones en tŸ laŸ,  

Perceive indeed foolish among the people!   

kai, m�roi, pote phron�sate.   

and O moron at some time or other think!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:HIAI  @LD  OIR  XVI-M@  RNYI  @LD  OF@  RHPD 9 

:Š‹¹Aµ‹ ‚¾�¼† ‘¹‹µ” š·˜¾‹-�¹‚ ”´÷̧�¹‹ ‚¾�¼† ‘¶ˆ¾‚ ”µŠ¾’¼† Š 

9. hanota` ‘ozen halo’ yish’ma` ‘im-yotser `ayin halo’ yabit. 
 

Ps94:9 He who planted the ear, does He not hear?   

He who formed the eye, does He not see? 
 

‹9› ὁ φυτεύσας τὸ οὖς οὐχὶ ἀκούει, ἢ ὁ πλάσας τὸν ὀφθαλµὸν οὐ κατανοεῖ;   
9 ho phyteusas to ous ouchi akouei,  



                         HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page      3 

The one planting the ear, does he not hear? 

� ho plasas ton ophthalmon ou katanoei?   

or the one shaping the eye, does he not contemplate 
_____________________________________________________________________________________________ 

:ZRC  MC@  CNLND  GIKEI  @LD  MIEB  XQID 10 

:œµ”´C �́…́‚ …·Lµ�̧÷µ† µ‰‹¹�Ÿ‹ ‚¾�¼† �¹‹ŸB š·“¾‹¼† ‹ 

10. hayoser goyim halo’ yokiach ham’lamed ‘adam da`ath. 
 

Ps94:10 He who chastens the nations, shall He not rebuke,  

even He who teaches man knowledge? 
 

‹10› ὁ παιδεύων ἔθνη οὐχὶ ἐλέγξει, ὁ διδάσκων ἄνθρωπον γνῶσιν,  
10 ho paideu�n ethn� ouchi elegxei,  

The one correcting nations, shall he not reprove? 

ho didask�n anthr�pon gn�sin,  

The one teaching man knowledge;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:LAD  DND-IK  MC@  ZEAYGN  RCI  DEDI 11 

:�¶ƒ´† †́L·†-‹¹J �́…́‚ œŸƒ̧�̧‰µ÷ µ”·…¾‹ †́E†́‹ ‚‹ 

11. Yahúwah yode`a mach’sh’both ‘adam ki-hemah habel. 
 

Ps94:11 JWJY knows the thoughts of man, that they are vain.  
 

‹11› κύριος γινώσκει τοὺς διαλογισµοὺς τῶν ἀνθρώπων ὅτι εἰσὶν µάταιοι.   
11 kyrios gin�skei tous dialogismous t�n anthr�p�n hoti eisin mataioi.   

YHWH, he knows the thoughts of men, for they are vain.  
_____________________________________________________________________________________________  

:EPCNLZ  JZXEZNE  DI  EPXQIZ-XY@  XABD  IXY@ 12 

:EM¶…̧Lµ�¸œ ¡¸œ́šŸU¹÷E D́I EM¶š¸Nµ‹̧U-š¶�¼‚ š¶ƒ¶Bµ† ‹·ş̌�µ‚ ƒ‹ 

12. ‘ash’rey hageber ‘asher-t’yas’renu Yah umitorath’ak th’lam’denu. 
 

Ps94:12 Blessed is the man whom You chasten, O Yah,  

and whom You teach out of Your law; 
 

‹12› µακάριος ἄνθρωπος, ὃν ἂν σὺ παιδεύσῃς, κύριε,  
καὶ ἐκ τοῦ νόµου σου διδάξῃς αὐτὸν  
12 makarios anthr�pos, hon an sy paideusÿs, kyrie,  

Blessed is a man whom ever you should correct, O YHWH, 

kai ek tou nomou sou didaxÿs auton  

and from out of your law you should teach him;   
_____________________________________________________________________________________________ 

:ZGY  RYXL  DXKI  CR  RX  ININ  EL  HIWYDL 13 

:œµ‰́� ”´�́š´� †¶š´J¹‹ …µ” ”´š ‹·÷‹¹÷ Ÿ� Š‹¹™̧�µ†¸� „‹ 

13. l’hash’qit lo mimey ra` `ad yikareh larasha` shachath. 
 

Ps94:13 That You may grant him relief from the days of adversity,  

until a pit is dug for the wicked. 
 

‹13› τοῦ πραῦναι αὐτῷ ἀφ’ ἡµερῶν πονηρῶν, ἕως οὗ ὀρυγῇ τῷ ἁµαρτωλῷ βόθρος.   
13 tou praunai autŸ aphí h�mer�n pon�r�n,  

to calm him from days evil, 
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he�s hou orygÿ tŸ hamart�lŸ bothros.   

until of which time he should have dug for the sinner the pit.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:AFRI  @L  EZLGPE  ENR  DEDI  YHI-@L  IK 14 

:ƒ¾ ¼̂”µ‹ ‚¾� Ÿœ́�¼‰µ’̧‡ ŸLµ” †́E†´‹ �¾H¹‹-‚¾� ‹¹J …‹ 

14. ki lo’-yitosh Yahúwah `amo w’nachalatho lo’ ya`azob. 
 

Ps94:14 For JWJY shall not abandon His people, nor shall He forsake His inheritance. 
 

‹14› ὅτι οὐκ ἀπώσεται κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ  
καὶ τὴν κληρονοµίαν αὐτοῦ οὐκ ἐγκαταλείψει,  
14 hoti ouk ap�setai kyrios ton laon autou  

For shall not thrust away YHWH his people, 

kai t�n kl�ronomian autou ouk egkataleipsei,  

and his inheritance he shall not abandon;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:AL-IXYI-LK  EIXG@E  HTYN  AEYI  WCV-CR-IK 15 

:ƒ·�-‹·š¸�¹‹-�́J ‡‹´š¼‰µ‚̧‡ Š́P¸�¹÷ ƒE�́‹ ™¶…¶˜-…µ”-‹¹J ‡Š 

15. ki-`ad-tsedeq yashub mish’pat w’acharayu kal-yish’rey-leb. 
 

Ps94:15 For  judgment shall turn to righteous, and all the upright in heart shall follow it. 
 

‹15› ἕως οὗ δικαιοσύνη ἐπιστρέψῃ εἰς κρίσιν  
καὶ ἐχόµενοι αὐτῆς πάντες οἱ εὐθεῖς τῇ καρδίᾳ.  διάψαλµα.   
15 he�s hou dikaiosyn� epistrepsÿ eis krisin  

until of which time righteousness returns for judgment, 

kai echomenoi aut�s pantes hoi eutheis tÿ kardia..  diapsalma.   

and having it are all the straight in heart.  PAUSE.   
_____________________________________________________________________________________________ 

:OE@  ILRT-MR  IL  AVIZI-IN  MIRXN-MR  IL  MEWI-IN 16 

:‘¶‡´‚ ‹·�¼”¾P-�¹” ‹¹� ƒ·Qµ‹̧œ¹‹-‹¹÷ �‹¹”·š¸÷-�¹” ‹¹� �E™´‹-‹¹÷ ˆŠ 

16. mi-yaqum li `im-m’re`im mi-yith’yatseb li `im-po`aley ‘awen. 
 

Ps94:16 Who shall stand up for me against evildoers?  

Who shall take his stand for me against those who do wickedness?  
 

‹16› τίς ἀναστήσεταί µοι ἐπὶ πονηρευοµένους,  
ἢ τίς συµπαραστήσεταί µοι ἐπὶ ἐργαζοµένους τὴν ἀνοµίαν;   
16 tis anast�setai moi epi pon�reuomenous,  

Who shall rise up to me against the ones acting wickedly? 

� tis symparast�setai moi epi ergazomenous t�n anomian?   

or who shall stand up with me against the ones working lawlessness?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IYTP  DNEC  DPKY  HRNK  IL  DZXFR  DEDI  ILEL 17 

:‹¹�̧–µ’ †́÷E… †́’̧�´� Šµ”¸÷¹J ‹¹K †´œ́š¸ ¶̂” †´E†́‹ ‹·�E� ˆ‹ 

17. luley Yahúwah `ez’rathah li kim’`at shak’nah dumah naph’shi. 
 

Ps94:17 Unless JWJY had been my help, My soul would almost have dwelt in silence. 
 

‹17› εἰ µὴ ὅτι κύριος ἐβοήθησέν µοι, παρὰ βραχὺ παρῴκησεν τῷ ᾅδῃ ἡ ψυχή µου.   
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17 ei m� hoti kyrios ebo�th�sen moi, para brachy parŸk�sen tŸ ha.dÿ h� psych� mou. 

Unless that YHWH helped me, would shortly have sojourned in Hades my soul. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:IPCRQI  DEDI  JCQG  ILBX  DHN  IZXN@-M@ 18 

:‹¹’·…́”¸“¹‹ †́E†́‹ ¡¸Ç“µ‰ ‹¹�̧„µš †́Š́÷ ‹¹U¸šµ÷´‚-�¹‚ ‰‹ 

18. ‘im-‘amar’ti matah rag’li chas’d’ak Yahúwah yis’`adeni. 
 

Ps94:18 If I should say, My foot has slipped, Your lovingkindness,  

O JWJY, shall hold me up. 
 

‹18› εἰ ἔλεγον Σεσάλευται ὁ πούς µου, τὸ ἔλεός σου, κύριε, βοηθεῖ µοι·   
18 ei elegon Sesaleutai ho pous mou, to eleos sou, kyrie, bo�thei moi;   

If I said, shakes My foot; your mercy, O YHWH, helps me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IYTP  ERYRYI  JINEGPZ  IAXWA  ITRXY  AXA 19 

:‹¹�̧–µ’ E”¸�µ”µ�̧‹ ¡‹¶÷E‰̧’µU ‹¹A¸š¹™¸A ‹µPµ”̧šµā ƒ¾š¸A Š‹ 

19. b’rob sar’`apay b’qir’bi tan’chumeyak y’sha`ash’`u naph’shi. 
 

Ps94:19 In my anxious thoughts within me, Your consolations delight my soul. 
 

‹19› κύριε, κατὰ τὸ πλῆθος τῶν ὀδυνῶν µου ἐν τῇ καρδίᾳ µου  
αἱ παρακλήσεις σου ἠγάπησαν τὴν ψυχήν µου.   
19 kyrie, kata to pl�thos t�n odyn�n mou en tÿ kardia. mou  

O YHWH, according to the multitude of my griefs in my heart, 

hai parakl�seis sou �gap�san t�n psych�n mou.   

so your comforts made glad my soul.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:WG-ILR  LNR  XVI  ZEED  @QK  JXAGID 20 

:™¾‰-‹·�¼” �́÷́” š·˜¾‹ œŸEµ† ‚·N¹J ¡¸š¸ƒ́‰¸‹µ† � 

20. hay’chab’r’ak kise’ hauoth yotser `amal `aley-choq. 
 

Ps94:20 Shall a throne of destruction be fellowship with You,  

One which devises mischief by decree? 
 

‹20› µὴ συµπροσέσται σοι θρόνος ἀνοµίας, ὁ πλάσσων κόπον ἐπὶ προστάγµατι;   
20 m� symprosestai soi thronos anomias,  

Shall adhere with you the throne of lawlessness, 

ho plass�n kopon epi prostagmati?   

the one shaping trouble out of order?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ERIYXI  IWP  MCE  WICV  YTP-LR  ECEBI 21 

:E”‹¹�̧šµ‹ ‹¹™́’ �́…̧‡ ™‹¹Cµ˜ �¶–¶’-�µ” ECŸ„́‹ ‚� 

21. yagodu `al-nephesh tsadiq w’dam naqi yar’shi`u. 
 

Ps94:21 They band themselves together against the soul of the righteous  

and condemn the blood of the innocent. 
 

‹21› θηρεύσουσιν ἐπὶ ψυχὴν δικαίου καὶ αἷµα ἀθῷον καταδικάσονται.   
21 th�reusousin epi psych�n dikaiou kai haima athŸon katadikasontai.   

They shall hunt for soul a just, and blood innocent condemn.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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:IQGN  XEVL  IDL@E  ABYNL  IL  DEDI  IDIE 22 

:‹¹“̧‰µ÷ šE˜̧� ‹µ†¾�‚·‡ ƒ́B¸ā¹÷̧� ‹¹� †́E†́‹ ‹¹†̧‹µ‡ ƒ� 

22. way’hi Yahúwah li l’mis’gab w’Elohay l’tsur mach’si. 
 

Ps94:22 But JWJY has been my stronghold, and my El the rock of my refuge. 
 

‹22› καὶ ἐγένετό µοι κύριος εἰς καταφυγὴν καὶ ὁ θεός µου εἰς βοηθὸν ἐλπίδος µου·   
22 kai egeneto moi kyrios eis kataphyg�n kai ho theos mou eis bo�thon elpidos mou;   

But became to me YHWH for refuge; and my El for a helper of my hope.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MPE@-Z@  MDILR  AYIE 23 

:EPIDL@  DEDI  MZINVI  MZINVI  MZRXAE 

�́’Ÿ‚-œ¶‚ �¶†‹·�¼” ƒ¶�́Iµ‡ „� 
:E’‹·†¾�½‚ †´E†́‹ �·œ‹¹÷̧ µ̃‹ �·œ‹¹÷¸ µ̃‹ �́œ´”´š¸ƒE 

23. wayasheb `aleyhem ‘eth-‘onam  
ub’ra`atham yats’mithem yats’mithem Yahúwah ‘Eloheynu. 
 

Ps94:23 He has brought back their wickedness upon them  

and shall destroy them in their evil; JWJY our El shall destroy them. 
 

‹23› καὶ ἀποδώσει αὐτοῖς τὴν ἀνοµίαν αὐτῶν,  
καὶ κατὰ τὴν πονηρίαν αὐτῶν ἀφανιεῖ αὐτοὺς κύριος ὁ θεὸς ἡµῶν.   
23 kai apod�sei autois t�n anomian aut�n,  

And he shall recompense to them their lawlessness; 

kai kata t�n pon�rian aut�n aphaniei autous kyrios ho theos h�m�n.   

and according to their wickedness shall remove them from view YHWH our El.   
 


